(1) Empfinger / Consignee / Destinataire {2) Eingangs. und Bearbeitungsvenmarke Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A, Nostro N. ID.: (3) Nr.

Via del Ciclamind 4 DE140809701 vl@i /thdl 4
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: O e ae Tarawon - o dellvesy
) ITO4886850728 20.01.20

(5) Lieferant / Suppfier / Fournisseur (6} Fracht (7) Anlieferung {Ist) Rechinung
J * frei ] J unfrei l Waggen |  (Spediteur (8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut| | fremd, Fahreug
ESKA Automotive GmbH Eilgut eigen, Febrzeug
Lutherstr. 87 Exprel (9) vom
D 09126 Chemnitz Past
(R)r]here F?nctk}eer} é'f §] 1753?:%;3?;1!‘- / your order/ {15) Zusatzdaten des Bestellers |12} ‘i‘gs;efe‘g?ie"llw /our ref.d {13) Hausruf  } (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notra No.
430 550003889601 Herr Porstorfer
15.01.20
(19) Versandart / Shipment / Expéition frel _(20) unirel | Backing 7 Embon “g"” e |(22)Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedi brutto netto
X lin bas 1209 1086
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
IMagna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(@28) Sachnummer*'/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [{30) Menge / (31) (40) Empfingervermerke
(Pos.) Plan No. (21} Verpackungsart / Packing / Emballage * Quantity / Quantité |Einheit | [Menge (ist) + / - _|Vermerke
12517087900 30000 St
111807 HOL..Z221687-M16x1,5x25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modific(251/3177_1/05.03.15
Mez.carlc. 120/3215 KLT3215 dunke 250 S5t
Numero lotto 00196440000
3/TBA-501568 Palette
3/TBA~520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert{ wird.
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uantita dichiarata:
Quantits ef-ttiva ?)O QQQ '
Tipo Imbzllaggio:
Quantita Imball: 3
Canformita alle schede gimballo: @’-
Data control|
a oZﬁ@Cﬂ[ 2o
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifung {44) Giteprifung/Pritbericht (45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum
Namestir.|
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-

-

N
Transport Order
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N° partita IVA
VAT-ID-Ne.

Mittente
Sender

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURGSTR.
D-09114 CHEMNITZ

81

Data / Date

20-JAN=-2020

-'-ﬁ

AR

Indirizzo del luoge di carica (di ritiro)

Ordine di trasporto

Collection address Order code
KHX-EC-53285734
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica |
T ) [imese, (el | DHL HAUPTVOGEL INTERNAT[
Consignes VAT-ID-No. Dsddogzgm D m esg:eg;danam KLIPPHAUSEN
d::_’pam e AN DER UNITRANS 3
et Nommad | D-01665 KLIFPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A. [iiteps [(ibarmesl Tels+49 3H204/977-22
al Fax:+49 J5204/977-31
ViAa DEI CICLAMINI & oles
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
" Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g o
Delivery address DYE ™
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurara | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Mol IMP~IMW-767112
Terminal di artivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tal,
+ 39 / 80 5315811
Marche e numer Quantita Imballaggio | Descrizione delfa merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
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Richieste particolari / Special consignments hae
Istruzioni particolari / Special In;truf:tluns Allegati / Enclosures
IMP-INW-767118 e e
A~ y .'h

DImENSIONS (LWH) :

A nmoal
Ritiro dal mittente Consegna al destinatarid | 1 IMPORTANT Tibro eTimadepminiente
Callection at sender Delivery to consignee According to CMR, trensport damatges have to be noted on the transport arder {POD)/ + | “Stamip aﬂdkiﬂnatureagsir@k?)
upon delivery of the consignment. Dam unmvisibleextemally‘_r.huu!ge"poﬁﬁedl " - tpodud
Data / Date Data / Date wiilting to the responsible EUROCONNECT terminal wi nﬂ“@;ai_ﬁ‘q LV T A PP
. erdamt
Via et Cicia®
Orario / Time Orario / Time 1“
AN il B
Fima dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello =\ dl -
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters K‘ﬁ’e‘\’a ol
ALY e |
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di t?-\lﬁporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




